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1The word that came to Jeremiah from the
LORD, after that Nebuzaradan the captain
of the guard had let him go from Ramah,
when he had taken him being bound in
chains among all that were carried away
captive  of  Jerusalem  and  Judah,  which
were  carr ied  away  capt ive  unto
Babylon.2And the captain of the guard took
Jeremiah,  and said unto him, The LORD
thy God hath pronounced this  evil  upon
this place.3Now the LORD hath brought it ,
and  done  according  as  he  hath  said:
because ye have sinned against the LORD,
and have not obeyed his voice, therefore
this  thing  is  come  upon  you.4And  now,
behold,  I  loose  thee  this  day  from  the
chains which were upon thine hand. If it
seem good unto thee to come with me into
Babylon, come; and I will look well unto
thee: but if it seem ill unto thee to come
with me into Babylon, forbear: behold, all
the land is before thee: whither it seemeth
good and convenient for thee to go, thither
go.5Now while he was not yet gone back,
he said , Go back also to Gedaliah the son
of Ahikam the son of Shaphan, whom the
king of Babylon hath made governor over
the  cities  of  Judah,  and  dwell  with  him
among the people:  or go wheresoever it
seemeth convenient  unto thee to go.  So
the captain of the guard gave him victuals
and a reward, and let him go.6Then went
Jeremiah unto Gedaliah the son of Ahikam
to Mizpah; and dwelt with him among the
people  that  were  left  in  the  land.7Now
when all the captains of the forces which
were  in  the  fields,  even  they  and  their
men, heard that the king of Babylon had
made Gedaliah the son of Ahikam governor

، بعَدَْ مَا أرَْسَلهَُ ب تيِ صَارَتْ إلِىَ إرِْمِياَ مِنْ الر 1الَكْلَمَِةُ ال

دٌ امَةِ، إذِْ أخََذهَُ وهَوَُ مُقَي رَطِ مِنَ الر نبَوُزَرَاداَنُ رَئيِسُ الش
ذيِنَ باِلسلاسَِلِ فيِ وسََطِ كلُ سَبيِْ أوُرُشَليِمَ ويَهَوُذاَ ال
ِرَطِ إرِْمِياَ وقَاَلَ لهَُ، إن سُبوُا إلِىَ باَبلَِ.2فأَخََذَ رَئيِسُ الش
ـــر علَـَــى هَـــذاَ ـــمَ بهَِـــذاَ الش ب إلِهََـــكَ قَـــدْ تكَلَ الـــر
كـُـمْ قَــدْ ــمَ، لأنَ ب وفَعََــلَ كمََــا تكَلَ المَْوضِْــعِ.3فجََلـَـبَ الــر
ب ولَمَْ تسَْمَعوُا لصَِوتْهِِ، فحََدثََ لكَمُْ هذَاَ أخَْطأَتْمُْ إلِىَ الر
تيِ علَىَ كَ اليْوَمَْ مِنَ القُْيوُدِ ال الأمَْرُ.4فاَلآنَ هئَنَذَاَ أحَُل
يدَكَِ. فإَنِْ حَسُنَ فيِ عيَنْيَكَْ أنَْ تأَتْيَِ مَعيِ إلِىَ باَبلَِ
فتَعَاَلَ، فأَجَْعلَُ عيَنْيَ علَيَكَْ. وإَنِْ قبَحَُ فيِ عيَنْيَكَْ أنَْ تأَتْيَِ
مَعيِ إلِىَ باَبلَِ فاَمْتنَعِْ. انُظْرُْ. كلُ الأرَْضِ هيَِ أمََامَكَ،
ً فيِ عيَنْيَكَْ أنَْ تنَطْلَقَِ فحََيثْمَُا حَسُنَ وكَاَنَ مُسْتقَِيما
فاَنطْلَقِْ إلِىَ هنُاَكَ.5وإَذِْ كاَنَ لمَْ يرَْجِعْ بعَدُْ قاَلَ، ارْجِعْ
ذيِ أقَاَمَهُ مَلكُِ باَبلَِ إلِىَ جَدلَيْاَ بنِْ أخَِيقَامَ بنِْ شَافاَنَ ال
عبِْ، واَنطْلَقِْ علَىَ مُدنُِ يهَوُذاَ وأَقَمِْ عِندْهَُ فيِ وسََطِ الش
إلِىَ حَيثُْ كاَنَ مُسْتقَِيماً فيِ عيَنْيَكَْ أنَْ تنَطْلَقَِ. وأَعَطْاَهُ
ةً وأَطَلْقََهُ.6فجََـاءَ إرِْمِيـَا إلِـَى ـ ً وهَدَيِ ـرَطِ زَادا رَئيِـسُ الش
جَدلَيْاَ بنِْ أخَِيقَامَ إلِىَ المِْصْفَاةِ وأَقَاَمَ عِندْهَُ فيِ وسََطِ
عبِْ البْاَقيِنَ فيِ الأرَْضِ.7فلَمَا سَمِعَ كلُ رُؤسََاءِ الش
ذيِنَ فيِ الحَْقْلِ همُْ ورَجَِالهُمُْ أنَ مَلكَِ باَبلَِ قدَْ الجُْيوُشِ ال
لهَُ علَىَ هُ وكَ أقَاَمَ جَدلَيْاَ بنَْ أخَِيقَامَ علَىَ الأرَْضِ، وأَنَ
ذيِنَ لمَْ سَاءِ واَلأطَفَْالِ وعَلَىَ فقَُرَاءِ الأرَْضِ ال جَالِ واَلن الر
يسُْبوَاْ إلِىَ باَبلَِ،8أتَىَ إلِىَ جَدلَيْاَ إلِىَ المِْصْفَاةِ إسِْمَاعِيلُ
بنُْ نثَنَيْاَ، ويَوُحَاناَنُ ويَوُناَثاَنُ ابنْاَ قاَريِحَ، وسََرَاياَ بنُْ
،ِويَزََنيْاَ ابنُْ المَْعكْي ،ِطوُفاَتي تنَحُْومَثَ، وبَنَوُ عِيفَايَ الن
همُْ ورَجَِالهُمُْ.9فحََلفََ لهَمُْ جَدلَيْاَ بنُْ أخَِيقَامَ بنِْ شَافاَنَ
ينَ. َ تخََافوُا مِنْ أنَْ تخَْدمُِوا الكْلِدْاَنيِ ولَرِجَِالهِمِْ قاَئلاًِ، لا
ــنَ ــلَ فيَحُْسَ ِ ــكَ باَب ِ ــدمُِوا مَل ــي الأرَْضِ واَخْ ــكنُوُا فِ اسُْ
إلِيَكْمُْ.10أمَا أنَاَ فهَئَنَذَاَ سَاكنٌِ فيِ المِْصْفَاةِ لأقَفَِ أمََامَ
ً ذيِنَ يأَتْوُنَ إلِيَنْاَ. أمَا أنَتْمُْ فاَجْمَعوُا خَمْرا ينَ ال الكْلِدْاَنيِ
تيِ وتَيِناً وزََيتْاً وضََعوُا فيِ أوَعِْيتَكِمُْ واَسْكنُوُا فيِ مُدنُكِمُُ ال
ذيِنَ فيِ مُوآبَ وبَيَنَْ أخََذتْمُُوهاَ.11وكَذَلَكَِ كلُ اليْهَوُدِ ال
ذيِنَ فيِ كلُ الأرََاضِي، سَمِعوُا بنَيِ عمَونَ وفَيِ أدَوُمَ واَل
ةً ليِهَوُذاَ وقَدَْ أقَاَمَ علَيَهْمِْ جَدلَيْاَ أنَ مَلكَِ باَبلَِ قدَْ جَعلََ بقَِي
اليْهَُــودِ مِــنْ كـُـل ــانَ،12فرََجَــعَ كـُـل بنَْ أخَِيقَــامَ بـْـنِ شَافَ
تيِ طوُحُوا إلِيَهْاَ وأَتَوَاْ إلِىَ أرَْضِ يهَوُذاَ إلِىَ المَْواَضِعِ ال
ُجِداًّ.13ثم ً ً كثَيِرا ً وتَيِنا جَدلَيْاَ إلِىَ المِْصْفَاةِ وجََمَعوُا خَمْرا
ذيِنَ فيِ إنِ يوُحَاناَنَ بنَْ قاَريِحَ وكَلُ رُؤسََاءِ الجُْيوُشِ ال
الحَْقْلِ أتَوَاْ إلِىَ جَدلَيْاَ إلِىَ المِْصْفَاة14ِوقَاَلوُا لهَُ، أتَعَلْمَُ
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in the land, and had committed unto him
men, and women, and children, and of the
poor of the land, of them that were not
carried  away  captive  to  Babylon;8Then
they  came to  Gedaliah  to  Mizpah,  even
Ishmael the son of Nethaniah, and Johanan
and  Jonathan  the  sons  of  Kareah,  and
Seraiah  the  son  of  Tanhumeth,  and  the
sons  of  Ephai  the  Netophathite,  and
Jezaniah the son of  a  Maachathite,  they
and their  men.9And Gedaliah  the  son of
Ahikam the  son  of  Shaphan sware  unto
them and to their men, saying, Fear not to
serve the Chaldeans: dwell in the land, and
serve the king of Babylon, and it shall be
well  with you.10As for me,  behold,  I  will
dwell at Mizpah to serve the Chaldeans,
which will come unto us: but ye, gather ye
wine, and summer fruits, and oil, and put
them in your vessels,  and dwell  in  your
cities that ye have taken.11Likewise when
all the Jews that were in Moab, and among
the  Ammonites,  and  in  Edom,  and  that
were in all the countries, heard that the
king  of  Babylon  had  left  a  remnant  of
Judah,  and  that  he  had  set  over  them
Gedaliah  the  son  of  Ahikam the  son  of
Shaphan;12Even all the Jews returned out
of all places whither they were driven, and
came to the land of  Judah,  to  Gedaliah,
unto  Mizpah,  and  gathered  wine  and
summer  fruits  very  much.13Moreover
Johanan  the  son  of  Kareah,  and  all  the
captains  of  the  forces  that  were  in  the
fields, came to Gedaliah to Mizpah,14And
said unto him, Dost thou certainly know
that Baalis the king of the Ammonites hath
sent Ishmael the son of Nethaniah to slay
thee?  But  Gedaliah  the  son  of  Ahikam

عِلمْاً أنَ بعَلْيِسَ مَلكَِ بنَيِ عمَونَ قدَْ أرَْسَلَ إسِْمَاعِيلَ بنَْ
مَ نثَنَيْاَ ليِقَْتلُكََ. فلَمَْ يصَُدقهْمُْ جَدلَيْاَ بنُْ أخَِيقَامَ.15فكَلَ
يوُحَاناَنُ بنُْ قاَريِحَ جَدلَيْاَ سِرّاً فيِ المِْصْفَاةِ قاَئلاًِ، دعَنْيِ
أنَطْلَقِْ وأَضَْربِْ إسِْمَاعِيلَ بنَْ نثَنَيْاَ ولاََ يعَلْمَُ إنِسَْانٌ. لمَِاذاَ
ةُ ـ يقَْتلُـُكَ فيَتَبَـَددَ كـُل يهَـُوذاَ المُْجْتمَِـعُ إلِيَـْكَ وتَهَلْـِكَ بقَِي
َ يهَوُذاَ.16فقََالَ جَدلَيْاَ بنُْ أخَِيقَامَ ليِوُحَاناَنَ بنِْ قاَريِحَ، لا

مُ باِلكْذَبِِ عنَْ إسِْمَاعِيلَ. مَا تتَكَلَ كَ إنِ تفَْعلَْ هذَاَ الأمَْرَ لأنَ
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believed them not.15Then Johanan the son
of  Kareah  spake  to  Gedaliah  in  Mizpah
secretly, saying, Let me go, I  pray thee,
and  I  wi l l  s lay  Ishmael  the  son  of
Nethaniah,  and  no  man  shall  know it  :
wherefore should he slay thee, that all the
Jews which are gathered unto thee should
be scattered,  and the  remnant  in  Judah
perish?16But Gedaliah the son of  Ahikam
said unto Johanan the son of Kareah, Thou
shalt not do this thing: for thou speakest
falsely of Ishmael.


